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మదాక వెలుగుతోరణం 


సహృదయలోకంకూడా ఆత్మ్యదద్భ్శనం చేసుకొంటుందన్‌ బుతు 
సంహార కావ్యం ధ్వనింపజేస్తున్నది. 


శ్రిమాకా తిరుమల దేశికాచార్య్యులుగారు యువభఛారతిక 
సాహితీవిఎత్రులు- వారి "హనుమప్పనాయకుడు" కావ్యం యువ 
భారతి ప్రచుదణ- ఆచాద్యులవారి వ్యక్తిత్వం విశిష్టమైనది. వృత్తి 
చేత శాస్త్రులు; ప్రవృత్తిచేత ఉత్తమకవులు. కెనడాలో ఉంటున్నా 
తనదేశాస్ని, తనభాషనూ తన సంస్క్ఫృతిసి, తనసాహిత్య్యాన్ని 
మరచిపోకుండా మననంచేసుకోవటమే కాకుండా మహనీయ 
సాహితీప్రయోగాలు చేస్తున్న మనిషులు. ఎలక్టానికొయంత 
పరిజ్ఞానంతో సాధించిన అపారశాస్త్రవిజానాన్ని తనభాషాలిపిని 
యంత్రసహాయంతో ముదాక్షరరూపంలో మలచటానికి పయ 
త్నించిన ప్రయోగశీలి. ఆచార్యులవారి ప్రయోగపవృత్తి కావ్య 
వస్తువులను ఎన్నుకొనటంలో ఎంత విశిష్టంగా గోచద స్తుందో, 
నవినవృత్తాలను కలిషంచటంలో అంత ప్రతిభావంతంగా పకా 
శిస్తుంది. తెలుగులో "నయాగరా", “వనప్రియ'", "పరభృత" 
వృత్తాలు ఆచార్యులవారి అభినవస్పష్టులు. తెలుగుభందస్సులకు 
డెత్తవెలుగులు. బుతుసంహారంలో ఆవృత్తాలను ప్రసిద్దేతివృత్తా 
లతోచాటు భావానుగుణంగా ప్రయోగించి కాచిత్యంతో బాటు, 


రసపోషణంం కూడ చేశారు. ఈవిధంగా ఈళకావ్యుం అనువాదమైనా 
ఉఅభినవరక్రుయోగంం 


ఆచార్యులవారు నిండుకుండ వంటివారు. సంస్క్థతాంధ 
సాహిత్యాలలో అపారపాండిత్యం ఉన్నవారు. వ్యర్ధమైన ఒక 
పదం వాడని పొదుపరితనం వాది వైజుంం శాస్త్రియమైన (ప పరెరాగం 
వారి నియమం. కవితామయమైన ఛావనం వారి ప్రవృత్తి. 
విద్వత్తును వినయంతో అలంకరించటం వారి శీలం. దేశాభిమావం? 
భాషాభిమానం వారి శ్వాసకోశాలు. కవిత వారి మానసికజీవితం-. 
వారి బుతు సంహారం తెలుగుకవితకు మరొక వెలుగుతోరణుం-  ' 


ఆఅభినేందనయు 


భారతదేశంలో కనబడే ఆదు బుతువుల వర్లనలు ఒక్కచోట 
చేర్చి (సంహారం) రచించిన చిన్నకావ్యం బుతుసంహారం. 
ఈకావ్యంలో ఆరుసర్దలూ, 144 శోకాలూ ఉన్నాయి. ఇది కాళి 
దాసురచన కాదని కొందరి అభిప్రాయం. ఇది అతని ప్రథమరచన 
అయి ఉంటుందని చాలామంది అభిప్రాయం. గ్రీష్మవర్గనతో ప్రారం 
ధించి ఈకావ్యం వసంతవర్లనతో సమాప్తమౌతుంది. భారతీయుల 
సంవత్సరం వసంతర్తువుతో ప్రారంభం అవుతుంది. అందుచేత 
వసంతర్తువర్లనంతో కావ్యం ప్రారంభించడం యుక్తమైనా? బుతు 
రాజమూ, అతిసుందరమూ అయిన వసంతర్తువర్గనంతో కావ్యాన్ని 
ముగించటం కౌచితీసమంచితంగా ఉంటుందనే ఉద్దేశ్యంతో కవి 
ఆవిధంగా చేసిఉంటాడు. అందుచేతనే ఈ బుతువును వర్ణించే 
సర్దలో శ్లోకాల సంఖ్య కొంచెం అధికంగా ఉంది. 


ఈకావ్యంలో నాయకుడు నాయికను సంచోధస్తూ ఆయా 
బుతువుల్లో మార్పుచెందుతున్న ప్రకృతసాందర్యాన్ని వర్షించి 
చెపుతూ ఉంటాడు. ఆయాబుతువుల్లో యువతీయువకులు ఏవిధంగా 
సౌఖ్యాలు అనుభవించడానికి వీలుగాఉంటుందో వర్ణిస్తాడు. ఈ 
విధంగా ఇందులో ప్రకృతిని చాలావరకు ఉద్దీపనగా చిత్రించడం 
జరిగింది. ప్రకృతిని ఉన్నదున్నట్లుగా వర్ణించడం దీనిలోని విశేషం. 
అత్యధికంగా అలంకారప్రయోగం గాని మానవికరణం గాని 
ఇందులో కనబడదు. అందుచేతనే దీనిని కాళిదాసు ప్రథమ 
రచనగా చెపుతారు. ఒకవిధంగా చూసే దీనిలోని |పకృతివర్లన 
కొందరు పాశ్చాత్యుకవుల ప్రకృతివర్ణనరీతిలో నడచిందని చెప్ప 


వచ్చు. ఐతే నాయికానాయకోపభోగ్యత్వ వర్ణనం ఇందులో 
అధికం కావచ్చును. ష్‌ 


అభినందన 


విషయప్రధానమైన గ్రంథాల అనువాదాలలో ఇలాంటి వాటికి 
అవకాశం ఉండదు. భగవడ్డిత, భర్త్పృహరిసుభాషితాదులను 
అనువదించే వారికి స్వాతంత్ర్యం తక్కువ ఉంటుంది. కథావర్లనాది 
ప్రధానవైన రచనలు అనువదంచేటప్పుడు ఇలాంటి సా్వాతం 
తెాన్ని ఎంతైనా చూపించవచ్చు. అది చూపించినకొలదీ కవితా 
సౌందర్యం ఇనుమడించి ఆ అనువాదరూపకావ్యంకూడా స్వతంత్ర 
కావ్యంవలె భాసిస్తూ పఠితలకు ఆనందాన్ని కలిగిస్తుంది. శ్రీ ఆచా 
ర్యులుగారి అనువాదం ఏతదుణభరితం. కావడంచేత ప్రారంభం 
నుండి చివరివరకూ చాలాచక్కగా సాగింది. ఉదాహరణకు 
రెండుమూడు పద్య్యాలుః 


శ్లో. సువాసితం హర్మ్యతలం మనోహరం 
ప్రియాముఖోచ్భ్వాసవికంపితం మధు; 
సుతంత్రిగీతం మదనస్య దీపనం 
శుచౌ నిశీథధేజసుభవంతి కామినః. 


దీసి అనువాదం ఎంత అందంగా ఉన్నదో చూడండి! 


చ. అతులసుగంధిశీతలసుహర్మ్యతలంబులు, (పేయసీముఖో 
దితమృదువాతధూతమగు తీయనిమద్యము, చారువల్లకీ 
రతిహొతనిస్వనానుకృతరమ్యగళారవముల్‌, నిశీథపుం 
దతుల సిదాఘమందు బ్రమదంబును గూర్చును కామికోటికి౯. 


టైపద్యంలో దీరసమాసాలున్నా శబజానం కలవారికి అర్హం 
స ద ఇ థి 
గాసి సమాస మొక్కటీ శేదు. 


అభినందన 


అవేకప్రసిద్ధవృత్తములను భావానుగుణంగా ఉపయోగంచడప_ 
కాకుండా? నయాగరా వన్మపియ, కమరభ్బృతములనే నూతనవృత్తా 
అను సృష్టించడం శ్రీ, ఆచార్యులవారి ప్రతిభను చాటుచున్న ది. 


"రంతుపేయుచు జాతవిభమరయముబేతం గలంగుచుళా, 

ప్రాంతసంస్థితపాదపంబుల వడిగం గూల్చుచు? దుప్పవా 

కాంతలట్టు లశుద్ధజివనకలితలౌచు సముద్రమన్‌ 

కాంతుం గూడంగచేగు సందయగతుల నిమ్నుగ లిత్తరిక౯." 
వనప్రియవృత్తంలోనున్న ఈ పద్యం చదువుతూన్నపుడే నదీ 
పవాహచాంచల్క్యుం, దష్టవవితాస్వభావచాపల్యుం పఠితకు అను 
భవగోచరం అవుతున్నవి- మూలంలోని “అనిరశ్హవైః సలివైః', 
"నద్యః" అనేవాటికి “అశుద్ధజివనకలితలాచు", "నిమ్నగలు" అనే 
పర్యాయ పదాలు ప్రకృ తార్థానుగుణంగా ఉన్నవి. 


యు 


కంగా వైదర్శిరితిసి అనుసరెస్తూ, అర్ధానుగుణమైన శబ్బచయనంతో 
చక్కగా సాగిన శ్రీ, ఆచార్యులుగారి ఈ అనువాదం చెపితేకాని 
అనువాదం అని తెలియకపోవడంచేత ఒక స్వతంత్రమధుర 
కావ్యఖండికగా సరసుల హృదయాలను. ఆవర్దిస్తుందనే విషయంలో 
సందేహం వేదు. 


కొన్నిచోట్ల నాతిదీర్హ్ససమాసమైన పాంచాలీరితిసి, అత్యథధ 


పుల్లెల శ్రీరామచంద్రుడు హైదరాబాదు 
సంస్కృతాబారురులు 18-12-1989 


ఉస్మానియావిశ్వవిద్యాలయము . 


నా . 


ఆలోకనము 


నాలుగరైదనువాదాలు ప్రచారంలో ఉన్నాయి. మి త్తులు డా. కిషన్‌ 
రఠరావుగా రిటివతే దిన్ని అనువదించి ప్రచురించినారు. 


అన్నిటికంటె నూతనమైనది? కొన్ని ' లక్షణాలవల్ల విశిష్టమైనది 
డా. దేశికాచార్యులవారి ఆంధీికరణం. డా. దేశికాచార్యులు 
సంస్కృత కావా్య్యాలనూ: ఆంధ్ర ప్రబంధాలనూ సవా్యరాఖ్యూనంగా 
సంప్రదాయబద్దంగా ఆధ్యయనం చేసినారు. వేదాన్ని నిష్కారణంగా 
ఆధ్యయనం చేయవలసిందని శ్రుతి ఆదేశిస్తుంది. వేదానస్నీ, సంస్కృత 
కావ్యాలనూ, కేవలం ధథార్మికజిజ్ఞాసతో, కావ్యసౌందర్యదిదృక్షతో 
వృత్తిరిత్యా కంపూటరుసైంటిస్తుగా కెనడాదేశంలో నివసిస్తున్న శ్రి 
ఆచార్యులుగారు నిజంగా “"నిషారణంగా”" అధ్యయనం చేసినారు. 
శ్రి ఆచార్యుల వారితో నాకు వేఖామాత్ర పరిచయమే. ఉత్తర 
ప్రత్యుత్తరాలతోనే వారి హృదయసంస్కారం నా మనస్సుకు హత్తు 
కొన్నది. ఆ సౌజన్యం మూలంగానే నేని నాలుగుమాటలు వాస్తు 
న్నాను. శ్రీ ఆచార్యులవారి పాండిత్యం గొప్పది. నాకు కలిగిన 
సంస్కృతణభాషాపరిచయం “విబుధ జనులవలన విన్నంత" స్వల్పమే. 
వారిమైత్రీబంధం నా అనర్దతను విస్మరించేట్టు చేసింది. 


శ్రీ దేశికుల అనువాదం మృదువైనది. బుతుసంహార శ్లోకాలను 
ఊవణ మనన నిదిధాషాసనాదులతో స్వాయత్తం చేసికొంటేనే తప్పు 
- ఇటువంటి. అనువాదం సాధ్యంకాదు. త్రి, దేశికులు కొన్ని నూతన 
చందకిప్రయోగాలను చేసినారు. వాటిని వారు ముందే వివరించి 
నారు. తెనుగుపదజాలంపై శ్రీ దేశికులు మంచి అధికారం సంపా 
దెంచినారు. సంస్కృతసమాసగ్రథనం కూడా  నిష్ప్రియత్నంగా 
సాగింది. తెలుగూ సంస్కృతం చాగా తెలిస్తేనే కాదు, చక్కని పద్య 
రచన కూడా డానికి తోడుకావాలి. ' శ్రి దేశికుల పద్యరచనను 
పరిశీలిస్తే వారి వైపుణ్యం బోధపడుతుంది. 


iH 


ఆలోకనము 


"ఆదీప్తవహ్నిసదృకశై రృరుతావధూతై౭ 
సర్వత్ర కింశుకవనైః కుసుమవూవనమై౨93 
సద్యో వసంతసమయే హె సమాచితేయం, 
రక్తాంశుకా నవవధూరివ భాతి భూమిః" 


(యోదుగులు పూచి నిష్పుకణికల్లా ఉన్నాయి. ఆపషూలే ఎజ్జని చీర 
లాగా ఉండగా భూదేవి నవవధువులాగా వెలుగుతున్నది) అనే శ్లో 
కానికి శ్రి, దేశికుల అనువాదం: 


“కాజవులం బోలె నెజ్సనగు కోమలపషుష్పముల న్నతంబువై 
కజువలిచేత మందముగం గంపిలు కింకుకవృక్షరాజి చేం 
బరంగుచు భూమి యామనిని ఛభాసిలుంగాదె నవారుణాంశుకా 
వరణము బూని ప్రిడమెయి వచ్చెడు పెండిలికూతురుంబలెక" 


"వీడమెయి వచ్చెడు పెండిలికూతురుంబలెల౯ో' అని కూర్పుట 
అందంగా ఉన్నది. మూలంలోని శ్లోకం చమత్కారంగా లేకుంటే 
ఈక్రింది అనువాదంలో దానికో క్రొత్తమలుషును జెచ్చినారుః 


“తనూని పొండూని సమంధరాణి, 
ముహుర్భుహుర్ద్చంభణతత్పరాణి, 
అజ్షాన్యనజ్జః ప్రమదాజనస్య, 
కరోతి లావణ్యససం[భ్రమాణి" 


“కమతచ్‌ శాండురతదన్‌, జుం 
భణతత్పదతచ్‌, మనోజమదజాలసతల్‌, 
ఘసలావణ్యవిజ్బంభణం 
గని ఛోగ్యములయ్యె నేడు కాంతలతనువుల్‌:" 


iV 


క్రుస్తావ వ 


ఇది నా మూండడవకావ్యము. నా యితరకావ్యములు హను 
మప్పనాయకు(డు, అశ్రుమాల యనునవి. సంవత్సరము క్రిందట 
నేను మాసమీపనగరమైన విన్నిపెగులో కొంద జౌత్సాహికులకు 
ప్రాథమికసంస్కృతబోధనము చేయ! గడంగితిని. ఇది కొనసాగ 
నేదు కాని కొనసాగినంత మేజకు కాళిదాసు బుతుసంహారములోని 
కొన్ని శ్లోకములను విద్యార్ధులకు వివ రించితిని. ఈరూపమున 
నాకుబుతుసంహారమ్నుపె ప్రతేకాభిమాన వేర్పుడు దానిని 
తెలుగులోనికి పరివర్తింపవలెనను కుతూహలము రేకెత్తెను. ఆ 
తరాషత కొన్నిరోజులకే అనువాద మారంభించి 4 నెలలలో 
షూర్తిచేసితిని. నేను పూర్తిచేసిన తర్వాత బుతుసంహారమున 
కిదివజకే ఆంధ్రానువాదము లున్నట్లు తెలియ వచ్చెను. కాని 
అవియేవియు నాకు కెనడాదేశములో ఉపలభ్యములు కాలేదు. 
అందుచేత నేను వాటిని చూడలేదు. వాటికంటి నా యనువాదము 
నూ్యూనముగా నున్నదో ఆఅతిశయముగా. నున్నదో నాకు దెలియదు. 
ఈ నిర్గయమును పాఠకవిమర్శకులకే నేను వదలివేయు చున్నాను. 


నేను రెండు బుతుసంహారప్రతులను మూలముగా గైకొంటిని. 
ఒకటి వావిళ్లవారు తెలుగువ్యాఖా్యనముతో బచురించినది. 
రెండవది మోతీలాల్‌ బనార్ఫీదాస్‌వారు నాగరలిపిలో బరోడా 
పండితులు శ్రిమా౯ వేజ్యుటాచార్యులవారి టీకతో ప్రచు రించినది. 
ఇది శ్రీ పివి. కాలేపండిత పరిష్యృతము. వావిళ్లవారి ప్రతి కంటె 
ఈద్రతి ప్రశస్తముగా నున్నది. పాథశబేధములున్న సందర్భములలో 
సి రెండవ ప్రతిలోనే హితమగు పాఠములు సూచితమైనవి- వానినే 
చాల సందర్భములలో నేను గ్రహించితిని. 


కస్తావన 


మను అర్హసమవృత్తే ముదాహృతవమైనదడి. ఇందులోని ప్రథమ 
తృతీయపాదములు వనపియవృత్త పాదములే. 


ఇక సికావ్యమును సమికించి చ్రాతప్రతిలోని దోషముల నెత్తి 
చూపినవారికి నాకృతజ్ఞతలు తెల్పుకొందును- విరిలో ముఖ్యులు 
శ్రిమా౯ టి. వేంకటాచారు్యలుగారు (సంస్కృతాచారుులు 
టొరంటో విశ్వవిద్యాలయము, కెనడా శ్రీమాళ౯ వ. కృష్ణమా 
చార్యులుగారు (ఆంగ్లాచాదులు, కార్లటన్‌ విశ్వవిద్యాలయము, 
కెనడా త్తీలక్కణమూర్తిగారు (ఆంగ్లాచార్భులు, కాకతీయవిశ్వ 
విదాషలయము, వరంగలు పండిత శ్రివూళ రఘునాథాచార్వ్యులు 
గారు (వరంగలు)? త్రీ, దామకృష్ణరాయణంగారు (వరంగలు)) శ్రీ, 
పుల్లెల క్రీరామచంద్రుడుగారు (సంస్కృశతాచాద్వ్యులు ఉసా్మ్హినియా 
విశ్వవిద్యాలయము? హెాదరాబాదు. వీరందరికి నా హృదయ 
పూర్వక నమోంజలులు. 


' వనపర్తినగరములో తల్లివలె నొధునుంచుకొని, ఉన్నతపాఠ 
శాలాంతము విద్యు గరపించిన సాధ్వి కిర్తిశేషురాలగు మా మేనత్త 


పషునహారంగమ్మగారికి సికావ్యమును నిరంతరస్మాధకచిహ్నాముగా 
నంకితము చేయుచున్నాను. 


పనా ఇల్లు 
మాసిటోబా, కెనణా బుధజనవిడేయు డు 


నవంబురూ 1989. తరువముల 'కృష్ణదేశికాచార్యులు 


శాల చాలి శల తంల కిలా 
లం సా కం శతం ళం రం చు రం తలలు ఈం తం 
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III 


సమధళా 


కం. అల గదానర్ర్త్రలమురంలున 
నలదె ఇెత్తుూూాచి చేంకతాదున్చిం ౭వనఘముం 
యలబలఘుతరాగమళజౌాష్రకై 
మలవనవిషాదర౭ణంచణంఎండు ముహాదమూానిన్రతు.ండై. 


తం. కావికగోతేోేద్భుమంయడై 
చవామింగా-ంచె నసతంయయెంతాొా కుుండతసచలత్‌ 
వైశవిహాయుసవిథత్‌ 
శవాసుదు.తై పాశత్ర్త్రుఎంజన వవివెబ్దువభలెచ్‌. ష్ణ 


తేదీ. అతని కొదవది మువ్వుదు సుతులు హాయులు 
అందు రాఘువాచార్వుండు ముందుం గటిగా, 
పిదప త్రవచాసాబాదున్రం డాదమవమయుండేె3 
తుదకు నారా యకాణారున్చిం డుదయమెఎుంబె- 


జే_గి-_ తద్యవేదాంతములయందుం దనకుందానె 
ఇనవషాసాహోాాత్విపాండాతాం బుదులువేదు 
మాశ్చికదలావైషప్షవంబుల వాదువేయు 
వాంగ నామెఎను నారాయకాాబుంనిం తలను. 


శతే.రి. పగటిదవిటిలు వచెలుగంగం ఇంటు చాయం 
చిదికయందు నవాదేగించెం జలుమమిద, 
పసురపషురాన్రాననాథు.డా మూరి పాండి 
తికి విముద్దుండైు వినతుండై సకులతోయడయ- 


తే.గి. షూని వనపర్రై్గగద్వాాలభూవమిపతులు 
సతకుతునిజేసి రాతని సంతసమునం 
"ఆర్ప హసియులు మండితు అభఖిలజుగత, 
సకలఅతలతోకాచ్చితుండైన సవిత షమగిటె- 


ii 


సమర్పణ 


మునహావంశకణాంకుయయడు, 

వనపదడినివాసి, తర్యపండితవరు(డై 
తనరెడు నరసింహార్యుండు 
మనమలరంగం బెండ్రాయాడె మామేనత్తన్‌ం 


తే.గి. కాని నిస్పంతువై కొంతకాలమునకు 


కం. 


తే.గీ. 


తే.గీ. 


మదణమొందె నవనాతండు విథికరుణ తేమి, 
అత్తయొుక్కత వనపర్తియందు. జ్‌క్కె? 
వధుని బాసిన తారకావిధము చోంక. 


పిదపం గానే ఎండకు నను 

మదగర్రజుని? మద్భగినిని, మాతయొ నాగళా 
ముదమారంద నసాయమ నిజ 

సదనంబున నిడుకాని మము జదువంగంజేీ సె౯. 


మొెమరిసూ్యూలు మొదలుగా. బదవకత్యు 
వజకు నన్నామె చదివింబెం గరుణతోడం 
ఆమె యౌదార్యమున కిల హాద్దులేవి? 
ఆకసంబున కరయంగ నంచులతేవి? 


ఆమె పెట్టిన ఛిక్షయే యగును సుమ్ము 
నాదు సత్వవర్తను నాదు జ్ఞానమెల్ల, 
ఆమె వెలిగించె నారనియట్టి జ్యోతి 
సంతమసషూర్లమౌ నాదు స్వాంతమందు- 


చిన్న్నటినాంటినుం డిటులు చిక్కని హమైేముడిం జేరంటిసి తా 
నున్నతపాఠశాలవఆ కొ మపెడు విద్య గజంపంజేసిం నా 
యున్నతి కిక్కుయైన కదుణోల్లసితాకృతి మేనయత్తకుత్‌ 
సన్నుతకిలకు స్నిరతసంస్నృతవిచిహ్నుము గూర్చువాండవై- 


iv 





ల్లో 


అ! 


+ ప్రచండసూర్యః స్పృహణీయచంద్రమాః 


సదావగాహక్షమవారిసంచయు 
రినాశరమ్యోఒభ్యుపశాతమన్మథో 
నిదాఘకాలో ఒయముపౌగశః ప్రీయే. 


హరిదశ్వుండు ప్రచండుడమె విధుడత్యణేప్పేకుండై 805 
నిరతంబున్‌ సఖగాహనక్షమమనై ీరంబు లింపారె శం 
బరవైరిప్రసభ్‌ బొకింత సడలిక్‌ భవ్యంబులై సంధ్యలుం 
బరగెం బర నిదాఘకాల మిలో? బద్మాకి వీకించితే! 


* నిశాశ్ళశాంకక్షశనీలరాజయః 


క్వచిద్విచిత్రం జలయంత్రమందిరం) 
ముణిస్టకారాః సరసు చ చందనం 
ఫవౌ ప్రీమే యాంతి జనస్య సేవ్యశామ్‌. 


ం సంశమసాపహంటులయి చల్లవై తగు సాద్రమద్షిక్‌ 


మిళగు నీలియంశ్రమల వెళ్ళడు బింరుల! జల్లనైన తే 
ఛ్యాశరమల్‌ సరక్ననిచయంబులు చందనపయముల్‌ తప 
శ్రంతజనాకికి రగు ససొఖ్యకరంబులునౌచు విత్తులు 


జం 


గ్రిష్మర్తువము 


సువాసితం హార్మనితలం మనోహరం. 
హప్రియాముఖోచ్యావసవికంపితం మధు; 
సుతంత్రిగితం మదనస్య దీవనం 

కుచా నిశీథే౭ నుభవంతి కామినః. 


అతులసుగంధిశీతలసుహర్శశితలంబులు, డుయసీముఖో 
దితమృదువాతధూతమగు తియనిమద్యము, చారువల్లకి 
రతహాతనిస్వనానుకృతదమ్యగకళాదవముల్‌, నిశీథషుం 

దతుల నిదాఘమందు. బుమదంబును గూడును కామికోటికి౯. 


నితంబదింబై స్పుదుకూలమెఖవఖైః 

స్తవైః సహారాభరళాక సచందనైః 
చిరోరుహైః స్నానకషాయవాసితైః 
ప్రియో నిదాఘం చశమయంతి కామినామ్‌. 


పలుచని పట్టుపావడలు బంగరు పేంటలు గట్లు శ్రోణులుక 
మలయజపంకటేపములు= మౌక్తికహారము లొప్పు చన్నులుఃకా 
నలుగు లలంది తానము లొనర్ప సువాసితమైన కేశముల్‌ 
చలువలు గూర్వుం గామినుల సంగతం చాతురు వెట్టం గాముకుల్‌. 


వితాంతలాషమారసరాగరంజితై 
చ్నితంచిసినాం చరణైః సనూషుదైః 
పదేపదే హూంసరుతానుకారిభి 


క్రనస్యు చిత్తం క్రియతే సమనన్హథుమ్‌ుం 


పదపదంబున పహాంసల నదములూను 
హాంసకంబుల నందమై, యావరసము 
చేత నరుణంబువైయున్న స్రిబపదము 
అతనుసందిపన చయొనరు సభికతతికి. 
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తే.గీ. 


తే.గీ. 


జ్రీసృక్తును 


సితేషు హారద్సేగ్రషు నిశాసు యోషితాం 
సుఖక్రుసుప్తాని ముఖాని చంద్రమాః, 
వలో కరి నూనం భృశముతు్సఎకశ్చారం 
నిశాక్ష్షయే యాతి హియేవ పాండుతామ్‌. 


పహార్మ్హ్యతలముల సుఖనిద్ర నందియున్ను 
స్త్రీల ముఖముల సోత్కంఠం. జాలతడవు 
కాంచు హిమరోచి లజ్రాప్తి కతనంగాదె 
పాలిపోవును ప్రత్యుషణకాలమందు. 


అసహ్యావాతోద్దతరేణుమండలా 
ప్రచండసూర్యాతపతామితా మహా 
న శక్యతే ద్రప్రుమపి ప్రవాసిఛిః 
క్రైయావియోగానలదద్ధమాన్నపైఃం 


తాళంజాలవని వాతోళ్టధూళివలన 
అధికతపనోష్మపరితప్త మగుటవలన 
సరణ్‌ చూచుటకైన నశక్యమయె 
చాఢవరహాగ్నిపదిదద్ధపాంథతతికి- 


మృగాః ప్రచండాతపతాపితా భృశం 
త్పషా మహత్యా పరిశుష్కుతాలవః, 
వనాంతరే తోయమితి ప్రథధావతా 

నిరిక్యు భన్సాంజనసన్నిభం నభః. 


ఘనతపనోష్యతాపమున గాసిలి చిట్టుగ జంతుజాలముల్‌ 


'“ఘవతృషచేత శుష్కమయి కాకుదముల్‌ వెతంచెట్ట నూర్చుచు౯ 


వనమున జూద్దితాంజనముభంగిం. టబ్రఛభాసితమైన నాకము£ 
వవదయమంచు శ్రాంతింగొని పర్విడె నా చెసకేసి తావంగన్‌. 
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శ్లో. 


తే.గీ. 


తే.గీ. 


గ్రీష్కర్తువు 


వికుష్కకంఠాహృూతనికరాంభసః 
గభస్తిభిర్యానుమతోఇ నుతాపితాః, 
_్రవృద్ధతృష్ణోపహాతా జలార్ధినో 

న దంతినఃకేసరిణో= పి చిభ్యతి- 


చాఢకశుష్కుకంతాహృృతాంభస్పృచంబలు 
లుద్రతపనాంశుసంతప్తవిచ్రహాంబు 

లైన దంతు లత్యంతజలార్థు లగుచు, 
హారులనేనియు వెజవక ఉరుగుచుండె. 


హాఎతాగ్నికవై ఎస్సువితుద్దభస్రిణిః 
కలాపినః కూంతశరిరచేతసః, 

న ఛోగినం ఘృుంతి సమీపవర్తినం 
కలాపచకేషు నివేశితాననమ్‌. 


ప్రచురమా హుతాగ్చినిభరవ్యంశుతతుల 
గ్లాంతచేతస్తనులయి కలాష లిషుడు 
చెంతంజేరి బర్తమ్రులందు శిరములుంచు 
నురగులనుగూడం జఅంపక యూరకుండుం 


సభద్రముస్తం పరిశుష్కకర్దమం 

సద౭ః ఖనన్నాయతపోతృుమండవైః 
రవేర్మ్యయూజై రచితాపితో భృశం 
వరాహయూథో విశతివ భూతలమ్‌- 


పండిన కర్దమంబుగల యేణులయందున భద్రముస్తలం 


దండిగగోం ముట్టియలం ద్రవ్వెడు క్రోడకులంబు లొ ప్పెడిక 


' చండకకోష్కుతీచ్రతను సై సెపంగతేక రసాతలంబు? జే 
రండెరనెంచి భూమిం గుహూారంటులం అంతా యనక. 
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గిష్కర్తుము 


సఫేనలాలావృతవక్రన్టుంషుటం 
వనిస్సృతాలోహాతజిహాపిమునుఖం 
తృషాకులం నిస్స్పృఘృతమంద్రగహా కప్వరా- 
దవేక్ష్షమాణం మహిషీకులం జలవ్‌.- 


"ఫినసంయుతలాలావృతాననంబు 
లెత్తి యెజ్జనాల్క-ల వెలికొత్తి గహ 
దరంబుల వెడలి; మహాషంబు లంబువులను 


నెమకసాగె నధికతృషాన్వితము లగుచు- 


పటుతరదవదాపహోో చ్బుష్యసస్యభ్రురోహాోః 
పరుషపవనవేగోజ్జిప్తసంశుష్కపర్లాః 
దినకరపదితాపషీణతోయాస్పృమకన్తా 

చద్వదధత ఛభయముమైర్వ్‌క్ష్యృమాణా వనాన్తైాః* 


ఎండెను మపెదుయొల్యలు సమేధితతీవవనాగ్నితప్తమై; 
మెండగు గాలిసుళ్తంబడి మింటికిలేచెను శుష్కుపర్ల్లముల్‌, 
చండకరాభితప్తమయి శంబర మెల్లెడ నెండె నిట్లు తే 
కాండలకోనలం గనినం గోనలు కొందలపాటు. గూర్వెడిక. 


శ్వసెత విహాగవర్లః శిర్ణపర్షద్రుమస్థః 

a ఖా వ 
కపికులముపయాతి క్షాంతమదేర్నెకుంజం9 
ఆ్రమత గవయయూథః సర్వత స్రోయమిచ్చుళ౯్‌ 
శరభకులమజిహానాం ప్రోద్ధరత్యంబు కూపౌాత్‌. 


రాలన పర్లముల్‌ | గలుగు మాయకుల నుండి ఖగంబు లూర్వెడిెల, 
తూలుచు వెట్టచేం గషులు దూరముగా? చొదరిండ్లు దూరెడళ. 
చాల దృషాదిజే గవయసంఘము వెల్లెడ సిరు జూచెడి౯, 
చాలుచు నేరుగా శరభవారము బావుల వారి గ్రోలెడ౯. 
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గ్రీష్కర్తువు 


గజగవయమృగేంద్రా వహ్నిసంతప్తదేహోః 
సుహృద ఇవ సమేతా ద్వంద్వభావం విహాయ, 
హుతవహపరిఖీదాదాశు నిర్షత్య కక్షా 
ద్విషులపషులినదేశాం నిమ్నగాం సంవిశన్తి. 


నీవవనాగ్నితప్తనిజదేహూమువై మహి షేభసింహముల్‌ 
తీవ్రనిసర్గవైరము మదిం దలపోయకు వహ్నిదగ్ధక 
క్షవ్రజముం ద్వరం దొజంగి, శైవలినీపరిశీతపెకతో 
ర్వీవ్రజనంబున నెెైలంగె భేదము లేదునుగా విపత్తులో౯! 


కమలవనచితాంబుః పాటలామోదరమ్యః ' 
సుఖసలిలని షేకః సపేవ్యచంద్రాంశుహార3 
ద్రజతు తవ నిదాఘః కామిసిఛి స్పమేతో 
నిశి సులలితగితే హర్మ్యపృష్టే సుఖేన. . 


వనజవనాంచితొంబువులు పాటలషపుష్పసుగంధివాతముల్‌, 
వనవినిగాహముల్‌ వనజవైరిమరిచులు, తారహారముల్‌) 
ఘనసుఖదంబువై తనరు కాంతలంగూడి మనోజ్ఞగానపూ 
ర్లనిశల హర్మ్యప్పష్టముల రంజిలుండీ ముదగాహితాత్ములై. 


ాశ్లాణాా 


న్లో. 


వర్దర్తువు 


తృషాకువై శ్యాతకపకికాం కుఖైః 


డథడుయాచితా పసోయభరావలంచినః 
ప్రయాన్తి మనం బహుధారవద్షిణో 
వలాహకా శోతమనోహరస్వనాః 


మత్తకోకిల. తోరపుందృషం జాతకంబులు తోయబిందులం గోరుచుక౯ 


సూరెలం జదియించుచుండగు తశ్రోత్రరమ్యవిరావముట్‌ 
వారిభారనతాంగము లెలువారుచుండగ సాగెడిక్‌ 
థారలం గురియంలంచోవు ఘనంబు లల్లన నింగిలో౯. 


వలాహకాశ్చాశనిశబ్బమర్హలాః 
సురేన్దు చాపం దధత స్తటిద్దుణం? 
సుతిక్షధారాపతనోగద్రసాయకై_ 
స్తుదన్తి చేతః ప్రసభం ప్రవాసినామ్‌. 


పెల్లగు గర్దలే పొనద భికరమద్దలనిస్వనంబుమై 

వేల్లితమైన శక్రధనువే ధనువై తగ, విస్ఫురత్తటి 

ద్వల్లియె మౌర్వియై తనరు వక్షపుధాదలె వాండితూపువై 
చెల్లగం చాంథచిత్తములం జిల్పునుచో ప్రసభాన నభ్రముల్‌. 


ప్రభిన్నవైడూర్యనిఖణై స్త ఎకాాంకుదై౭ 
సమాచితా ప్రోల్టితకందలీదశైః, 
విభాతి శుక్లేతరరత్నుభూషితా - 
వరాంగనేవ &తిరిన్దుగోపకై?- 


అల వైడూర్యషుం జూర్లకాంతులకుం మల్యంబైన ఘాసాంకుదం 
బులచేం బ్రోళ్టితకందశిదళముచేం బొల్వారు నారుద్రపు 

ర్వులచే వావృతమైన ధాత్రి యలరారుం గౌరవక్లేతరో 
జవలరత్నాభరణాంచితాంగియగు యోషారత్నముం బోలుచు౯. 
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తే.గీ. 


వర్షర్తువ 


వలోలనేఆోత్పలశోభఛితాననై 
ర్న్వఎబైకః సమంతాదుపజాతసాధకపైక, 
సమాచితా మైకతిసి వనస్థవి 
సముత్ఫుకత్వం ప్రకరోతి చేతసఒ 


తరళవిలోచనోతుులవిధా రుచిదాననమంజిమంలుతోం 
నుతుముల మెరుులం గలుగు నుల్కునం బద్వులువెట్లు లేళ్లచే 
బరంగెడు మైకతస్థలులం బర్విన కాననసీమలం గనన్‌, 
సరసులడెందముట్‌ ద్రమదసంయుతిం బర్వ్యులువెష్టుకుండునే? 


అభిక్టముమైైర్రనతా పయోముచా' 
ఘనాంధకారికృతశర్వదిష్వహి, 

తటిత్ప్రభాదర్శితమాద్దభూమయః 
జ్రుమానస్తి రాగాదభిసాదికాః స్త్రియః. 


భీతి జనింపంజేయుచు నభిక్సముగా నినదించు చంబుభ్బ 
హాతము లఅలావరింప నతిసంతవమసాన్వితమైన రొౌత్రులం 
దాతతదడాగమత్తలగు నంగన లాఘనజూాత్యచంచలా 
జాతము దారిసూప నభిసారమొనర్హురు జేఈ గాంతులన్‌- 


పయోధదై ర్భిమగభిరనిస్వవై 
స్తటిద్భిదుడ్వేజితచేతసో భకం 
కృతాపరాధానపి యోషితః ద్రియాకా 
పరిష్వజంతే శయనే నిరంతరము. 


జలదభిమగభిరనిస్వనముచేతం 

జంచలలచేత. జకితలౌ చంచలాక్షు 
౨లబక్వ-జంలుగ నపరాధువైన పతుల 

హెత మాశ్లేషములం జాల సత్క్యదింత్రు. 
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వర్షర్తువు 


వనద్విపొనాం నవవారిదస్వనైః 
మదాన్వితానాం ధ్వనతొాం ముహురుహాొుక, 
కపోలదేశా విమలోత్పలవ్రభాః 
సపభృంగయూణై రృదవారిభిశ్చితా?౭- 


ట్విదదము లట్లు మేఘములు టిండ్రముగా నినదింప బ్రాంతిచే 
ద్వారదకులంబు లున్హదనదిప్తమువై విమలోతుులప్రభా 
స్పురితమదాఢ్యగండములయ బుష్పలిహాంబులు మూగుచుండగం 
దిరుగును బృంహితార్భుటుల దిక్కులదల్పుచు నచులందునన్‌. 


సితోత్పలాభాంబుదచుంబి తోపలా? 
సమాచితాః ప్రవ్రవజైః సమంతతః, 
తువృత్తనృకతైః శిఖిభిః సమాకులా౭ 
సముత్ప్సుకత్వం జనయనస్తి భూధరాః. 


అల విశదాంబుజాతసదృశాంబుదచుంచితమైన యశ్న్మముతల్‌ 
జలజలంచాలు ద్రసప్రవణజాలముల నిక్షలసిల్లు కూటముల్‌ 
మిలమిలలాడు వాలముల మేలుగం దప్పి నటించు నెముషులుం 
గలుగ మనోహారంబులయి త్రావములొప్పును ప్రావృషంబునన్‌. 


కదంబసర్దార్దునకేతకివనం 
వికంపయం స్తతు్యంసుమాధథివాసితక 
సవికరాంఛోధరసంగవీతల8 
సమిరణః కం న కదోతి సోతుకమ్‌. 


తరలము- అలరు కేతకసర్దకడైయకార్దునద్రుమవాటులన్‌ 


అలి గరదల్పుచుం దత్సుమంజబుల రమ్యగంధము లూనుచు౯, 
సవిలవీకరసంయుతాంబుదసంగతిం గడు చల్లవై 
మలయు వాయువు గూర్పకుండును మానసోత్చుక మేరికి£? 
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వద్దర్తువు 


కాలాగురుప్రచురచన్ద్లనచర్చితాజ్ఞనిఃి 
పషాపవతంససుదభికృతకేశపాశాః, 

శుతాన్ష ధథనవ్చ్షైనిం జలముచౌాం త్వదితుం కుదోషే 
శయా్యాగృహాం గురుగృహాత్పుంవిశన్లి నార్యుః- 


ఉరుముల సవ్వడి న్వినిన యోషలు వేగం బ్రదోషమందునన్‌ 
వరకుసుమక్రుుకేఖరసువాసితసుందరకేశపాశముట్‌ 

కజియగ వెచ్చుగా గలుగు గందము బూసిన మేనులుం దగన్‌ 
గురుగృహాము ల్లాఆంగి యదిగో చొదుచుండిరి తల్పశాలలన్‌. 


కువలయదళనివై రున్నతై స్తోయనమైః 
మృదుపవనవిధూతళైః మన్దమన్దం చలద్భిః, 
అపహృతమివ చేత స్ర్తోయడజై స్వేన్ట్ల్రిచామైః 
పథికజనవధూనాం తధికియోాగాకులానామ్‌. 


కువలయపత్రనీలములు కోమలవాతధుతంబు లింద్రణా 
పవిలసితంబు లంబుకణణాదనతంబులు నున్నతంబులుం 
జబవిరహాదంబువౌ జలధరంబులు పాంథవధూప్రతప్తహృూ 
న్నివహాముం. గొల్లలాడి వడి నింగికి చాతినయట్లు దోచెడి౯. 


ముదిత ఇవ కదమైై కర్రాతషుషైఎస్ప్రమన్తాత్‌ 
కువనచలితశాఖైః శాఖిభిర్నృుత్వుతివ 
హాసితమివ విధత్తే సూచిభిః కేతకినాం 
నవసలిలని షేకాచ్చాన్తతాపో వనానః. 


ఉదితనవాంబుధారల ఘనోష్యము వాసినం గాననంబు స 
మ్మృుదమునంబోలె సీపకుసుమచ్చువి బూని వెలుంగు నంతటన్‌; 
కదలెడు మంజరీతతుల కైతవమూని యొనర్చు లాసముక౯ 
మృదుతరకేతకిదళమరిచులచేత నొనరు హాసము౯. 
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ఈం 


వక్షర్తువు 


జలధరవినతానామాశ్రయో*=జ సా్మ్హకముతళైై 
రయ మితి జల పేకై సోయదాస్తోయనమాః, 
అతిశయపరుషాభిద్దిష్కవ హ్నేః శిఖాభిః 
సముపజనితతాపం ప్లూదయస్తివ విన్ధ్యవ్‌. 


ఉన్నుతుండాను వింధ్యుడు జలోత్యుదణారముచేత వంగుచుకి 
ఖిన్నతనంది తెద్దు మన కీతం డొసంగు సమాశ్రంయం బటం 
చెన్నికసేసి వారిదము లిత్తదిం దద్దిరిఘారతాపజూ 

పన్నతం చాపనోయన నవారిగ నూనును: వక్షథా 





బహాుఎుగుణరమణీయః కామిసిచిత్తహాోడీ 
తరువిటపలతానాం చాంధవో నిద్వికారః, 
జలదసమయ ఏష ప్రాణినాం ప్రాణభూతో 
దిశతు తవ హితాని ప్రాయశో వాంఛితాని- 


నయాగరావృత్తము. 
నానారమ్యగుకాణిరామమయి, నారిమనోహారియై, 
నానానోకహావల్లికాంకురగకణఇప్రాణమిత్రంబుపై, 


ద్రాణిమావాహములందు మినుమను ప్రాణాస్వరూపంబునై, 
ఇానౌ పావృష మెల్ల ప్రాణులకు సర్వార్థముల్‌ గూరుతబ్‌. 


sere 
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చం. 


శరదృతువు 


చజ్వ్బాన్మనోజ్ఞశఫరిరశనాకలాపాః 
పర్యన్తసంస్థితసితాజ్ఞజ పజ హారాః 

నద్యో విశాలపులినాన్తనితమ్చచిమ్నూాః 
మనం ప్రయాన్తి ప్రమదాః ప్రమదా ఇవాద్య. 


వారిసముత్పతచ్చఫరవారమనోహరమేఖలావశళుల్‌, 
తీరములందు చారులగు జెల్లనిపుల్లుల హాఠపంక్తులు౯, 
స్పారితదీప్త సెకతవిశాలనితంబము లుల్లసిల్లగనొ, 
వారణయానలోయనంగు వాహినులిత్తరి సోగె మెల్లగన్‌. 


వ్యోమ క్వచిద్రజతశజ్ఞమృణాలగాదైః 
త్యక్తామ్చుభిర్లఘుతయా శతశః ప్రయాతైః, 
సంలక్ష్యుతే పవనవేగచలైః పయోదైః 

రాజేవ చామరవరై రధుపవీజ్యమానః. 


సురుచిరశంఖదాప్యుబిసశోభను దాల్పుచుం ద్యక్వనా౭పృష 
దృరమునం జల్కనౌచుం ద్వరితానిలసంహతిం దున్కవౌచు? సం 
సరణమునందుచున్న, ఘనసంతతి నొప్పెడు వ్యోమమొప్పుం జా 
మరముల విచులన్‌ సుఖసమాహితుండైన నృపాలు చాడుునన్‌. 


ఛిన్నాజ్ఞనప్రచయకాన్తి నభో మనోజ్ఞం 
బన్గూకషుష్పరచితారుణతా చ భూమిః: 
వప్రాశ్స చారుకమలావృతభూమిభాగాః 
ప్రోత్యంఠయన్తి న మనో భువి కస్య యూనః. 


మత్తకోకిల. చూర్ణితాంజనసంచయాసితశోభచేం దగు వ్యోమముక, 


పూరక్షశోణమువైన మంకెనపూల నిండిన భూములన్‌ 
వక్టనియమహోతులాంచితవప్రభాగములం గనన్‌ః 
పూర్ణయావనుండైన యెవ్వండు పొందకుండు విమోహము[! 
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చం. 


శరదృతువు 


నేతేత్సవో హృృదయహోదిమరిచిమాలః 
ప్రహ్తాదకః శిచిరశికరవారివక్షి 
పత్యుర్వియోగవిషదిద్ధశరక్షతానాం 

చంద్రో దహాత్యుతితరాం తనుమంగనానాత్‌ఎ. 


ఇతరులకెల్ల నేతహ్ఫాదయేంద్రియసమ్మాదకారకంబులై, 
సితములు, శీతలామృతసునీకరసేకములై, జగత్వమం 
చితమగు నైందవాంకువులె, చిత్రముగా దపాయించి వైచెడెం 
జబుతివిరహాడ్రువిప్తకవిచాధితచిత్తల గాత్రవల్లుల న్‌. 


ఆకమ్పుయ నృలభరానతశావిజాలా 
నానర్వయం స్తదువరా నుసుమావనమాః౯, 
ఉత్భుల్లపజ్యు-జవనాం నళివ్‌ం విధున్వళ 
యూనాం మనశ్వ్చలయతి ప్రసభం నభస్వాాన్‌. 


ఘలభదనమమైన వరిమైరుల నల్లన నూపషుచుకా మనో 
జ్ఞాలలితషుష్పణారనతసాలము లందముగాం గదల్బుచులా, 
జలజవనంబులం గదిపి సౌదభముం జగమెల్లం జల్లుచుకా, 
లవితమరుత్తు విత్తది. గలంచెనదో యువమానసంబులద్‌. 


సోన్మ్యాదహాంసమిథునైరుపశోభితాని 
స్వచ్చాని ఘల్లకమలోత్పపలభూషితాని, 
మన్ద్నప్రభాతపవనోద్దతవీచిమాలా 
న్యుత్యంఠయన్తి సహసా ప్యృృాదయం సరాంసి. 


నందితమత్తహాంసమిథునెాఘవిభాసితముత్‌ విలోలడిం 
దిందిరసంవృతవప్రచురనిరజకైరవసుందరంబులున్‌ 
మందసుగంధికలపవమానతరంగితజివనంబులుశ్‌, 

నందము. గూర్వ్చునెంతా నశినాకదముల్‌ జనమానసంబులశ్‌. 
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శం. 


చం. 


శరదృతుమ 


కబ్దారపద్యకుముదాని ముహురధ్విధున్వక్‌ 
తత్సంగమాదధికకితలతాము పేతః, 
ఉత్కంఠయత్యతితరాం పవనః ప్రభాతే 
పతాన్త్నబగ్నుతుహొనామ్చుు విధూయమానః- 


కాలకులనంటి విచుచును? గోకనదంబుల కైదవంబులం 
జలనమునందం జేయుచును, వైత్యమునందుచు నంతలోపలన్‌, 
లలితముగా దళాంతముల లగ్నమువైన తుషారచిందులం 
జలజల రాల్బుచుకళా, లలి బ్రసారములయె్యం అభాతవాతముట్‌. 


సంపన్నశాలినిచయావృతభూతలాని 
స్వస్థస్థితప్రచురగోకులశోఛితాని, 

హాం_పైశ ససారసకులైక ప్రతినాదెతాని . 
సీమాన్తదాణి జనయన్రి నృణాం ప్రమోదమ్‌. 


చెరిగిన శావిసస్యముల బెంపువహించిన భూతలంబులన్‌, 
సరసతృణాచితృష్తమయి, స్వస్థముఖై తగు గోకులంబులన్‌ 
వరకలహాంససారసరవంబులకుం బ్రతివలుూ సీమలం 

బరంగుచు నెందు. జూచినను భవ్యములయ్యెను చేడు కేత్రముల్‌. 


హాంపైర్టితా సులలితా గతిరంగనానా 

మంఛోరుహై ర్వికసితై ర్ముఖచన్దికాన్తిః, 
సిలోత్న్పలవై రృదకలానివిలోకితాని .' 
భయూవిభమాశ్చ రుచిరా స్తనుభి స్తరంగైక. 


మించెను హూంసవిత్తదిని మేలిమిచోటుల మందయానముకా, . 
మించెం బ్రుఘుల్లపద్మములు మెల్తబ వక్రష్టుచంద్రకాంతులన్‌ 
మించెను సీలషుందొవలు మీననిభాతుల నేత్రసంపదన్‌; 
మించెంబుసూత్మవిచికలు మేచకవేణుల భూ౨విలాసముకం 
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శరదృతువు 


స్ఫుటకుముదచితానాం రాజహంసానితానాం 
మరకతమణిభాసా వారిణా భూషితానావ్‌, 
శ్రియమతిశయరూపాం వ్యోమ తోయాశయానాం 
వహతి విగతమేఘం చంద్రతారావకీర్ణమ్‌- 


అచ్చషు బచ్చురానిగల నంచితమైన జలంబులందునన్‌ 
విచ్చిన తెల్లగల్వలను; వెల్లని హంసల మండలంబులన్‌ 
ముచ్చుటంగొల్పు పద్మ్యసదముల్‌ బురుడించును చంద్రతారకా 
ద్యుచ్చయరమ్యమైన జలదోత్క్యరవర్దితమైన వో్యోమము౯. 


శరది కుముదసజ్ఞాదాష్వయవో వాన్లి శీతా 
విగతజలదబ్బృందా చిగ్విభాగా మనోజ్ఞాః, 
విగతకలుషమమ్శః౭ శ్యానపజ్మా ధరిత్రీ 
విమలకిరణచన్ద్రం వోోమ తాదావిచిత్రమ్‌- 


కలువల సంగమంబునను గాలులు చల్లనివౌాచు విచెడ౯ 
జలదచయావగుంఠతనము జూద దిశట్‌ తెలతెబ్లనయ్యెడికా 
కలుషము వీడి సిరములు, గట్టిగ చెండి ధరెత్రి మిదెడి౯ 
కలువలజేని, తారకల కాంతుల గూడి నభంబు వెల్లెడి౯. 


దివసకరమయూఖై ర్యోధ్యమానం ప్రభాతే 
వరయువతిముఖాభం పజ్యుజం జృంభతేజఒద్యం 
కుముదమపి గతేఇస్తం వీయతైే చన్ద్రచిమే 
హాసితమివ వధూనాం ప్రోసితేషు ప్రియేషు. 


వీల బభాతమందినుండు వేంజిగిచేతులం దట్టివేపగం 
చోలుచు వశ్వ్య భర్త ఎకల మోముల నుద్దతమయె్యం బదన్మ్హముల్‌? 
ఆ్రాలగం రైరవాప్తు. డపరాంబుధిలోన నిమిలితంబువై 
పోలను కైదవాస్యములు టపోషితభర్తలబ వకూ పము౯. 
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నవప్రవాళోద్దమసస్యరమ్యః 
ప్రఘల్లలోధః పరిపక్వశాలిః 
విలీనపదశుః ప్రపతత్తుషారో 
'హపామనకాలస్సముపాగతోజఒయమ్‌. 


నవనవలాడు సస్యములు, సవ్యసముద్దతపల్లవంబులున్‌: $ 
పువులనెసంగు లొద్దుగులు, పొంజిగి. బండిన రాజనంబులుక) 
నవకములేని తమ్ములు, ననల్పమునైన తుషారపాతముట్‌) 
వ్యవహితమైన యాతపము లారంగ వచ్చె హిమాగమం చాొగిన్‌. 


మనోహరైః చందనరాగగారైః 

తుషారకునేనునిభైశ్చు హారైః, 
ab 

విలాసిసీనాం స్తనశాలినీనాం 

నాలంక్రియన్తే స్తనమండలాని. 


హొతములు గావిషపుడింతయు 
క్షితిభృద్వకోజల కుచసీమల నలరమ్‌ 
ప్రతినవచందనపంకిల 
పితకుందతుషారచంద్ర శీతలసరముల్‌. 


హామంతద్యుజబు 


రతాశమకామవిపాళ్లువక్రై? 
సంభాప్తహాక్ష్తాభు్యుదంయయా పస్తదుణం్య్బకం 
మాసి నోచ్చడ్డశనాత్రణిన్నా౭క 
కుప్‌డ్యవమూానా నథధడానచేత్యు. 


అబుకమాఎళసురతశ్రముకతాము మాంయడుడాస్వ్యు 
లెన కాంత బుతు టసమ నాలా విలయుకా? 
పిన్రతమునేకాని హోసంజుఎం జేయుదెిముడుు 
శాఢ దంతాద్రణి న్మోోపుణాధకలన. 


కీనస్తనోరసలణాగకాోభా 
మాసాద్య తతిృృాడనజాతకషేీద9ం 
ర్యాకన్షతి వోషసి శీతకాలఃక. 


కునకుచయుతోరసుుల విభను గాంచి; 
మాని బీడెంపం జఆజనియించు వంతచేతుం 
ణాయ్య్బునకులు "హెమంతకాల మిషుడుం 
కలవితృలాసకహామచిందు కైతవమున-_ 


కడుభూతకావికడుసవైవ్చ్వితావి 
మృగాంగనాయూాతవిభూషపషితావిం 
మవనోహారకాం-చచవినాదితాని 
మిమాన్రాణుుతుపకయన్తి చేతః. 


ఇభభూదెతద ఇాలిససని సంమాదితములు, 
మంజుల మృగాంగనాయూథ మండదాతములు, 
డకావ్యతద కపహా్వాకులనాద సాందములును; 
ఇన పాంతంబులెంతొ పాృాద్యంలుఎలయె్యం 
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దన్తద్భృదైః సద్రణదన్తచిచ్తూ్నూః 
స్తనైశ్చు పాణ్యర్రకృతాభిలేమైః 
సంసూచ్యతే విరయమజనానాం 
రతోషభోగే సవయావనానాదవ్‌. 


గాటపషు. బంటిపోటులను గాయములందిన కోమలోష్టముల్‌, 
మీంటినవిచ్చు చన్నుంగవ మిరెడు రక్తనఇఖక్షతాంకముల్‌) 
చాటును సారసాస్తసహసాహతువైన మగండ్రు ప్రాయషుం 
బోటులగూడి సల్పు మరుపోరులపాటుల తివ్రవైఖరి౯. 


కాచిద్విభూషయతి దర్వృణసక్తమూస్తా 
బాలాత కేషు వనితా వదనారవిన్దం 
దన్తచ్భుదం ప్రియతమేన' నిపీతసారం 


దనాదబిన్నమవకృష్య నికితతే చ. 


అద్దముం జేతయిట్టి తరుకాతపమందు ముఖాలుచింబముకా 


" ముద్దుగ దిడద్డుచున్న దొకముద్దియు అయ్యడం గానకుండునా 


నిద్దషుమావిమై బ్రియుండు నిల్సిన గాటషుం బంటికాటులన్‌) 
దద్దయుం. భ్రీతి నాపెదవిం దాకి పరిక్ష యొనర్పకుండునా? 


అన్యా ప్రకామసురతశ్రమఖిన్నదేహాో 
రాత్రిప్రజాగరవిపాటలనేత్రపద్య్మా, 
ప్రస్తాంసదేశలులెతాకులకేశపాశా 
నిద్రాం ప్రయాత మృదుసూర్యకరాభితప్రా. 


కూరుకు సుంతలేమి నిశి గోకనదచ్చృవి. రాలు గన్నులుకాం. 
తీరుగ ప్రస్తమైన భుజదేశములం బొరలాడు కేశముల్‌) 
శీరనికోర్కి. దిద్రరతిం దేలుటం డస్సిన గాత్రముందగన్‌, 
వేరజనేత్ర యోర్తు శయనించె నదో మృదుణానుతప్తయై. 
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శ్లో బహుగుణరమణీయో యోషితాం చిత్తహారీ 
పరిణతబహుశాలివ్యాకులగ్రామసీమా 
సతతమతిమనోజ్ఞః శ్రౌంచమాలాపరీతః 
ప్రదిశతు హిమయుక్త కాల ఏషః ప్రియం వః 


నయాగరావృత్తము. 
నారీవర్షమనోభిరామమయి) నానాగుణస్తుత్యమై, . 
' స్యారంబైన సుపక్వశాలివిలసత్పల్లికాప్రొంతమై 


చారుక్రౌ ంచగణొాన్వితంబయి: తుషారాతిశీతంబునై 
ఆరూఢంబగు నశైత్యకాలమిషు డొనందముం గూర్చుతన్‌ం 





చం. 


i 


శెకిరద్తుము 


న చన్దనం చన్ద్రిమరిచిశీతలం 

న హార్యనిపృష్టం శతదిన్తునిర్నలం 

న వాయవః సాన్ద్రితుషారశితలాః 
జనస్య చుత్తం రమయస్త్ర సామ్వుి తయ్‌ఎం 


సారముగావు వెన్నెలలం జల్లనివాట సుగంధవేపముట్‌9 


సారముగామ వెన్నెలలం జల్లనివైన సుహార్యనిపృష్టముల్‌, 
సారముగావు దెమ్మెరలు సాందచుషారనిపాతవితముట్‌9 
సారముగావివెల్ల జనసంతతి కింషునుగూర్పు విత్తరిచ్‌- 


తుషార సంఘాత నిపాత శీతలాః 
శశాజు భాభి శివిదికృణా౭ షునః 
మిపాళ్టా తారాగళా జిహాన్నాభూషితాః 
జనస్య మేవా్య్యా న భవన్తి రాత్రయః౭ - 


అమవినతారకాసముదయంబుల సుందదజిహూన్తరూపచం 
క్రమము నద్ధి నెవ్వరును గానరు; మున్నె కవితలంబుఐై 
పహామమును నాపయిం బుకటితేందుకదంబుల సింకంజల్లమై 
చ్రమదముం గూర్పుకున్న శిశిరర్తువునందలి దిర్హరాత్రులన్‌. . 


గృహీత తామభవ్మూల వివేపనప్రజః 
పషుష్పాసవామోదిత వక్రకుంకజాకః _, 
దపైకామకాలాగుదుధూపవాసితం 

విశవ్తి శంయా్యగృుహముతుుకా? ప్రియః - 


కమన్హైని విడెముల్‌, వివిధగంధవివేపములు౯ సుషుష్పదా 


' మమ్మ్ములు గొంచుం బుషృురసమద్యసువాసితవక్రష్టంకజూ 


తమ్ములు గల్లు రామ లసపితాగురుధూపిత దమ్యుతల్పుగే 
హామ్మ్ములం జేరవత్తురు స్వృరాతురచిత్రములూని యిత్తరి౯. 


చరి 


చం. 


శిశిరర్తువు 


పయోధరైః కుజుమరాగపిజ్ల"రైకి 
సుఖోపసేవ్వైః నవయౌవనోష్మభిఓ 
విలాసిసీఛిః పరిపిడితోరసః 
స్వపస్తి శీతం పరిభూయ కామినః . 


కుంకుమపంకసుపింజర 

పంకేజాకీ సుసేవ్య వక్షోజభవో " 
ష్మాంకూరిత సుఖుమై చలి 

కంకుశమును వైతుదిష్పు డభికజనంబుల్‌. 


సుగన్ధినిశ్వాసవికమిితోతఎలం 
మనోహరం కామరతిప్రచోధకం 
నిశాసు హృష్టాః సహ కామిభిః స్త్రియః 
పిబన్తి మద్యం మదనీయముత్తమమ్‌. 


అతులితరాగపషూర్ణలగు నంబుజనేత్రలు భర్తృయుక్తవై. 
రతిహితమాదకాసవము దాత్రులం బానము సేతు రిమ్ముగన్‌ 
తతనిజగంధిలాస్యజనితానిల మాచషకాంతరమ్ములన్‌ 
స్థితమగు నుత్పలంబుల విచిత్రముగా జలియింపంజేయంగన్‌. 


ఆపగతమదరాగా యోషిదేకా ప్రభాతే 
కృతనిచిడకుచాగ్రా పత్యురాలిజ్ఞనేన 


_టియతమపరిభుక్త పిక్షమాణా స్వదేహాం 


ద్రజతి శయనవాసాద్‌ వాసమన్యద్ధసంతీ. 


చిగువగు కౌంగిలింతలను చిట్టుగ నిక్కిన చూచుకంబులం 


' దగు నొకకాంత వితమదు తల్నము వీడి ప్రభాతమందునన్‌ 


నగుచుం బ్రియప్రభుక్తమగు నంగము మాటికి జూచికొంచు; మం 


. దగతినదే మతొక్క భవనంబును జేరంగ నేగుచుండెడిద్‌. 
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నఖపదచితభాగా స్వీక్షమాణాః స్తనాన్తాన్‌ 
అధరకిసలయాగ్రం దన్తభిన్నం స్పృశన్త రః 
అభిమతరతవేషం నన్దయన్త ్యిస్తరుణ్యః 
సవితురుదయకాలవే భూషయస్తా్యననాని. 


ప్రియనఖరాంకితంబులగు పీనకుచంబులం గోరి చూచుచున్‌ 
ప్రియరదనక్షతంబులగు చింబసమోష్టములం బృశించుచున్‌ 
ప్రియతరమైన యారతుల వేడ్కల నెంచుచు నాత్మ(బొంగుచున్‌, 
పయిద లలంకరింత్రు ముఖపంకరుహూంబుల. బ్రత్ఫ్యుషస్సునద్‌. 


ప్రచురగుడవికారః స్వాదుశావీకృరమ్యః, 
ప్రబలసురతకేశిః జాూతకందర్పదర్శ్పః, 
ప్రియజనరహితానాం చిత్తసంతాపహేతుః . 
శిశిరసమయ ఏషః శ్రేయసే వోఇస్తు నిత్యమ్‌. 


నయాగరావృత్తము 
నానారుచ్యగుడాంచితంబు పరిణద్ధేకుశాల్యంచితం 
చానంగాధికదర్పయుక్షము, రతొానందసందోహమున్‌) 


సూనాస్రాహతపాంథచిత్తసహసోద్యత్పిశోకంబునై, 
జానా యీ శిశిరర్తు వెల్లరకు సంశ్రేయముం గూర్నుతన్‌. 


“క్షా ణంల 


తేది. 


తే_దీ. 


వసంతద్రుమ 


వాపిజలానాం మ౭ణిమేఖులానాం 
శశాజు._ణాసాం క్రమదచాజజయానాయంం 
ఇచూతదుమాకకాం కుసుమాదనివతానాౌం 
దదాతి సౌణాగవిమయం వపన్తఃg. 


వాషహివాదికి, మ౭జ2ఎలం 

చాపిన మేఖలలకు. గుముదాప్తదు్యతికి ౯ 
దరూపవతుల కామయ్రుంబుల 

కాపాదెంచెక౯్‌ వసంతు. ఉతవైభవము న్‌. 


కుసుమ్చురాగారుణివైర్రుకూవైః 
వితమృ్చుచబివమూ వని విలాసినినాం 
తన్వుంశుకై౭ కుజుశయమరఠాగగాభై. 
దరలండకైయున్తే హృసమండలాని. 


ఉదరునితంబుదింబంబులు వదకుసుంభ 
రాగరదంజఊజితసుదుకూలదాజింయడాగె 5 
ఊఈన్నృతప్తునకుంచభముతల్‌ సన్నకావి 
మయెొనిదల డాగె భామిక్‌వ్రతతి కిషుడుం 


కక్టేషు యోగం నవకర్ణికారం 

ఉచవేషు మివేష్వులకేష్వుచోకంం 

ముష్పం చ మల్లం నవమవ్లికాయా౭ 
చతుంయయాంలతి కానస్తం హమదడదాణునానాయ్‌. 


కథ్షములు చెల్లు నవకద్దాకాదసుముముుం 
కదలు ముఎగుదులం దచోేకంలుు వెలుంగు 
మజ్లనవమనవ్లికంయుు సందె హాూందు కాంతం 


. కాంతలకు సి మనోజ్ఞవసంతమందు. 
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కం. 


వసంతర్తువు 


తనూవి పాళ్తూని సమన్ధదాణి 
ముహుద్భుహాంర్ల ఎంభకాతత్పదాక౭ి, 
అకాన్యనజ్జక పమడాజనస్య 

కరోతి లావ౭ణనససంభ్రమాణశిం 


తనుతనొ చాండురతనొ జృం 


_ భలణాతత్న్పురతనా మనోజమదజాలసత వ్‌; 


ఘనలావకా్యావి జంభం 
గని భోగ్యములయ్యె నేడు కాంతలతనువుట్‌. 


నేతేషు లోలో మదిరాలసేషు 

గండేషు పాండుః కఠినః స్తవేషుం 
మధ్యేషు నిమ్మ జఘనేషు పీనః 
ప్ర్రిణామనజ్ఞో బహుధా స్థితోఇద్య - 


అల మదిరాలసంబులగు నకుల జంచలతన్వహించిం ని 
ద్యలత వహించి గండములు గ్రావకుచంబులం గర్కుశుండునై, 
బువిసినవాండువై జఘనభాగములందు? వలగ్నసీమలం 
బమలుచనివాండుమై వివిధభంగులం దోంచె ననంగు ఉంతులన్‌. 


అజ్జాని నిదాలసవిశ్రమాణ్‌ 
వాకాశిని కిజ్బాన్పుదలాలసానిం 
భూ)జేపజిహాన్నని చ పీకకాని 
చకార కామః ప్రమడాజనానామ్‌. 


అంగకంబులు నిడద్రాలసాన్వితములు 
ఛాషణంబి వీిషన్నదభూషితములుం 
పేతణంబులు భూవేప వేల్లితములు, 

గాంగ నొనరింబెం జెలులకుం గంతు డెషుడు- 
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తే.గీ. 


వసంతర్తువు 


తాధయద్రవాశస్తబ్రకాపనద్రూశం 
చూతద్రుమాః పుష్పితచాదరుశాఖాః, 
కుర్వువ్తి కామం పవనావధూతా?ః 
పర్యుత్సుకం మానస మజనానావ్‌- 


ఎణ్ణిచిమరులగుత్తుల నిలకు వంగి, 
షుష్పరంజితశాఖులం చొలుపుమీిరి, 
వాతవిధుతంబులగు చూతపాద పాళి, 
సుందరితతికెంతొ యుత్ప్సుకతం గూర్చు. 


ఆమూలతో విచ్రుమరాగతామం 
సపల్లవాః షష్పచయం దధానాః 
కుర్వన్త ఫశోకా హృదయం సశోకం 
నిరీత్యమాకా నవయౌవనానామ్‌. 


విద్రువమూరుణనవపషుష్పవితతిచేత 
కిసలములచేత నిలువెల్ల నెసంగియున్న్య 
ఈ యశోకంబు రక్తిసిషించుచున్న 
కోడెగాండ్రకు శోకంబె కూర్పుంగాదె! 


మత్తద్వెరేఫపరిచుమ్చ్బితచారుషుషా్వాః 
మన్లానిలాకులితనమమృదుప్రవాశాొః, 
కురషిస్తి కామిమనసాం సహాసోతుకత్విం 
Ml న ఎటు 


మదవిచలద్వెరేఫములు మక్కువ చబానము వేయు పూవమలున్‌, 
గాదలుగం బిల్లతెమ్మెరలు గూడి కదలు మృదుప్రవాళముల్‌? 
గదురగ హృద్యమైన సహకారతరుస్థితకోరకావళుల్‌ 

గుదురుచు నుత్పుకత్వమును గోరి కనుంగాను కామికోటికి౯. 


an) 


వసంతర్తువు 


పషుంస్కోశకిఖైః కలవచోభిరుపాత్తహారైః 
కూజద్యిరున్నదకలాని వచాంపసి భ్చందైః 
లజానివతం సవినయం హృదయం తకోన 
పద్యాకులం కులగృ హాఇ-పి కృతం వధూనామ్‌. 


ఉమచదముతోడ డశ్రావ్యమగు పాటలంచాడు వనప్రియంబులన్‌, 
సుమరసపానమత్తమయి సొంపగు యుంకృతులూను దేంయులన్‌ 
సముదితలజ్జుమై వినయసన్నుతమై మగనింటనున్న షు 
ఇన్టమహిళవే కలంగ నిక నన్యరతిపియ లాగనేర్తుదే? 


ఆకమ్పుయనుసుమితాః సహాకారశవాఖూా? 
విస్తారయన్పరభృతస్య వబాంసి దిక్షు? 
బాయుదిక్వవాతి హృదయాని హూరన్నరాకళౌం 
సిహారపాతవిగమా త్పుభగోే వసన్తే. 


తోదనపేయు మంచుగమితోడ నిషకినిచాసి యోగ్యమైః 

ఆదలటుం బుష్పరమ్యరుచిరాచమముల మ్మెైలమెల్ల నూఘచుళ, 
మాదకళోకిలాఘగళమాధుది చిక్కులనెల్ల నింషపుచు౯, 

మోదము గూర్చుచుం డ్రుజకు, ముంగిట వీచె వసంతవాయువుల్‌. 


కున్దైః సవిభ్రమవధూహాసితావదాతై. 
రుదోవితితాన్యుపవనాని మనోహారాణి, 
చిత్తం మునేరపి హాూరన్లి నివృత్తరాగం 

దపాగేవ రాగమలినాని మనాంసి యూనామ్‌. 


ఆతునితమ్మిభమా నస్వితనవాలునిభాస్యల హాసపంకికిం 
ణుతియగు శ్వేతకాంతి నలరారెడు మవ్లైలతోంటలం గనన్‌ం 
చ్యుతవిషయానురక్తులగు యోగులచిత్తమువే చవింపగా 
నవివిషయానురక్తులగు యౌవనవంతుల యాత్యలాగునే?. 


5G 


వసంత్యర్తువు 


కో సమదమధుకరాణాం కోకిలానాం చ నాదైః 
కుసుమితసహాకాదైః కద్దికారైశ్చ రమ్య 
ఇషుభిరివ సుతిక్షైర్యానసం మానినీనాం 
తుదతి కుసుమమాసో మన్మథోడ్డిపనాయ. 


మత్తకోకిల. మత్తకోకిలషట్పదంబుల మంజుగానరవంబులన్‌ 
కొాత్తపూవుల మీరు మావుల కొండగోంగుల కాంతులన్‌ 
సత్తువంగని పూలకాలము సాయకంబులచే బలె౯, 
కొత్తవల్పుల దేషుచింతులం గ్రుచ్చుచున్నది వింతగన్‌. 


శ్లో. ఆమ్రైమజ్జులమషజ్ఞ్జై-రి వరశరః సత్కింశుకం యద్ధనుః 
జారి యస్య్యాలికులం కలజురహిొతం; ఛత్రం సితాంచు3 సితం 
మత్తేభో మలయానిలః పరభృతో యద్వన్దినో లోకజి 
తోఫ్వఇయం వో వితరితనోతు వితసుర్భుద్రం వసన్తాన్వితః. 


ఉ. ఎవ్వని ధను కింశుకము లెవ్వని చాణము లావమ్రమంజరుల్‌ 
ఎవ్వని మౌర్వి తేటిగమి; యెవ్వని తెల్లనిభత్ర మిందుండుకా 


ఎవ్వని దంతి గంధవహుు. డెవ్వని బంట్లు పికాళి లోకజి 
వత్రైవ్వండు తత్పరుండు ప్రజ కిము్మ[లొాసంగుత. జైత్రయుక్తుడై- 


“అశ్ర్యా భళా 
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